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Anschlussgarnitur fuer poestergehause. Installationsanleitung

Kit de raccordement, avec bornier pour le raccordement. Notice technique

Kytkentä- ja loppupäätepakkaus rasiaan itserajoittuville lämpökaapeleille
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Anschlussgarnitur fuer poestergehause

DE 1 Heizbandendabschluß

1 Gelabschluss

2 Schrumpfschläuche L=20mm

3 Schrumpfschläuche L=80mm

2 Steckverbinder + M20 + M25 
Kabelverschraubungen

1. Heizbandende gerade abschneiden. 
Außenmantel und CU-Ge� echt ca. 20 
mm entfernen, innere Isolierung nicht 
beschädigen.

2. Über das Heizband den 20 mm langen 
Schrumpfschlauch bis zur abgetrennten 
Um� echtung schieben und mit 
Heißluftgebläse aufschrumpfen.

3. Schrumpfkappe über das Heizbandende 
(mit aufgeschrumptem Schrumpfschlauch) 
bis zum Anschlag schieben und mit 
Heizluftgebläse vom Schrumpfkappenende 
her beginnend zum Heizband hin 
aufschrumpfen.

4. Austretender Dichtungsklebsto� zeigt 
beendeten Schrumpfvorgang an. 
Schrumpftemperatur ca. 125 – 150° C

Allgemeine Montagehinweise:

• Heizband vom Ring abrollen und auf passende Länge schneiden.
• Beide Enden des Heizbandes entsprechend dieser Anleitung konfektionieren.
• Das Heizband paralell oder spiralförmig zur Rohrachse verlegen!

Achtung: Biegeradius von 25 mm nicht unterschreiten.
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Anschlussgarnitur fuer poestergehause

DEDie Befestigung des Heizbandes am Rohr erfolgt mit Gewebeband, selbstklebender 
Aluminiumfolie, oder Kabelbindern in einem Abstand von max. 300 mm.

Um eine gute Wärmeübertragung zu gewährleisten, ist darauf zu achten, dass das Heiz-
band an allen Stellen gut am Rohr anliegt. Gegebenenfalls müssen die Befestigungsab-
stände verringert werden.

Zur besseren Wärmeverteilung kann über das Heizband eine Bandage aus wärmeleit-
fähigen Material, z.B. selbstklebender Aluminiumfolie angebracht werden.

Bei Verwendung auf Metall muß dieses vor Inbetriebnahme in die zu wählende Schutz-
maßnahme (z.B. F1-Schutzschaltung) einbezogen werden.

Der Berührungsschutz ist durch geeignete Maßnahmen sicherzustellen. Hierbei sind 
besonders die Anforderungen für die entsprechenden Schutzmaßnahmen nach VDE 
0100 zu beachten.

Der Widerstand des Metallge� echtes beträgt max. 18,2 Ohm/km. Die Betriebsspan-
nung beträgt 220/240 V AC.

Achten Sie auf eine gleichmäßige Erwärmung der Schrumpfschläuche!
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Anschlussgarnitur fuer poestergehause

DE 2 Heizbandanschluß

1. Verschraubungskörper einschließlich 
Schlitzdichtung in Einzelteilen über das 
Heizband schieben. Außenmantel über eine 
Länge von 105 mm entfernen.

2. CU-Ge� echt aufspleißen und verdrillen.

3. Isolierung 90 mm vom Ende einschneiden 
und entfernen.

4. Heizelement an den Flanken bis zu den 
Litzen 90 mm entfernen.

5. Litzen seitlich herausziehen und 
verdrillen. Zwischenden Litzen ein Dreieck 
herausschneiden.

6. Die 80 mm langen Schrumpfschläuche über 
die blanken Cu-Leiter bis an das Heizele-
ment schieben und schrumpfen. Schrumpf-
schlauch 20 mm bis an die äußere Isolie-
rung, bzw. verdrilltes CU-Ge� echt schieben 
und mit Heißluftgebläse aufschrumpfen.
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Anschlussgarnitur fuer poestergehause

DE7. Schrumpfschlauch (20 mm) zwischen 
den isolierten Litzen mit Flachzange 
zusammendrücken. Grüngelben 
Schrumpfschlauch auf verdrilltes CU-Ge� 
echt schieben und mit Heißluftgebläse 
aufschrumpfen. Blanke Leiterenden 
auf 6 mm kürzen und Aderendhülsen 
anbringen.

8. Verschraubung mittels beiliegender 
Gegenmutter in das Anschlussgehäuse 
schrauben, Dichtung einsetzen und 
Überwurf gut festziehen



8 INSTALLATIONSANLEITUNG

Anschlussgarnitur fuer poestergehause

DE 3 Garantie

Eine 2-jährige Produktgarantie gilt für:
• Zubehör: Anschlussgarnitur fuer poestergehause.

Sollten Sie entgegen allen Erwartungen bei Ihrem 
DEVI-Produkt auf Probleme stoßen, gewährt Ihnen 
DEVI ab dem Kaufdatum die DEVIwarranty unter 
folgenden Bedingungen: Während des Garantie-
zeitraums liefert Danfoss ein neues vergleichbares 
Produkt oder repariert das vorhandene Produkt, 
sofern festgestellt wird, dass dieses aufgrund der 
Ausführung, der Materialien oder der Herstellung 
fehlerhaft ist. Reparatur oder Austausch.

Die Entscheidung, ob eine Reparatur oder ein Aus-
tausch vorgenommen wird, liegt allein bei Danfoss. 
Danfoss haftet nicht für Folge- oder Nebenschäden 
einschließlich Schäden am Eigentum des Kunden 
oder zusätzlichen Betriebskosten. Eine Verlängerung 
des Garantiezeitraums nach durchgeführten Repara-
turen wird nicht gewährt.

Die Garantie gilt nur dann, wenn das GARANTIEZER-
TIFIKAT vollständig und korrekt ausgefüllt wurde, 
der Defekt dem entsprechenden Installateur oder 
Verkäufer unverzüglich gemeldet wurde und ein 
Kaufnachweis vorliegt. Bitte beachten Sie, dass 
das GARANTIEZERTIFIKAT von dem autorisierten 
Installateur, der auch die Installation durchführt, 

ausgefüllt, abgestempelt und unterzeichnet werden 
muss (das Datum der Installation ist anzugeben). 
Bewahren Sie das GARANTIEZERTIFIKAT und die 
Kaufunterlagen (Rechnung, Quittung o. ä.) nach der 
Installation über den gesamten Garantiezeitraum 
hinweg auf.

Die DEVIwarranty deckt keine Schäden ab, die auf-
grund unzulässiger Betriebsbedingungen, falscher 
Installation oder einer Installation durch einen nicht 
autorisierten Elektriker verursacht werden. Alle 
Arbeiten werden vollständig in Rechnung gestellt, 
falls festgestellt wird, dass für Danfoss eine Prüfung 
oder Reparatur von Defekten nötig wird, die durch 
einen der oben genannten Umstände verursacht 
wurden. Die DEVIwarranty gilt nicht für Produkte, 
die nicht vollständig bezahlt wurden. Danfoss wird 
jederzeit für eine schnelle und e�ziente Beantwor-
tung aller kundenseitigen Beanstandungen und 
Anfragen sorgen.

Alle Beanstandungen, deren Ursache eine der oben 
genannten Bedingungen darstellt, sind ausdrücklich 
von dieser Garantie ausgeschlossen.

Den vollständigen Garantietext �nden Sie auf  
www.devi.de.
devi.danfoss.com/germany/garantie/

GARANTIEZERTIFIKAT

Die DEVI-Garantie ist ausgestellt auf:

Adresse Stempel

Kaufdatum

Produkt Art.-Nr.

Installationsdatum 

und Unterschrift 

Anschlussdatum 

und Unterschrift
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Anschlussgarnitur fuer poestergehause
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Kit de raccordement, avec bornier pour le raccordement

FR

1 Réalisation de la terminaison du câble

1 terminaison gel

2 gaines thermorétractable L=20mm

3 gaine thermorétractable L=80mm

2 connecteurs + presse étoupe M20 + M25

1. Dénuder la gaine extérieure et la gaine 
métallique (tresse) sur 20 mm environ, 
sans endommager la gaine isolante sous la 
tresse.

2. Glisser la gaine thermorétractable de 20mm 
sur la partie dénudée puis chau�er à l’aide 
d’un générateur d’air chaud pour rétrécir la 
gaine.

3. En�ler la terminaison gel puis chau�er 
de nouveau à l’aide d’un générateur d’air 
chaud.

4. La terminaison du câble est réalisée. 
L’étanchéité est parfaite lorsque le gel 
apparaît à la jointure.

Une température d’environ 150°C est nécessaire pour réalisée les soudures des gaines 
thermorétractables.
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Kit de raccordement, avec bornier pour le raccordement

FR

2 Réalisation de la terminaison du câble

1. Dénuder la gaine extérieure sur 105 mm

2. Dégager la tresse en la torsadant

3. Dénuder la gaine isolante sur 90 mm

4. Découper la gaine en séparant les deux 
conducteurs à l’aide d’une pince coupante

5. Dégager les 2 tresses conductrices en les 
torsadant
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Kit de raccordement, avec bornier pour le raccordement

FR

6. Glisser les deux gaines thermorétractables 
noires sur les deux tresses conductrices et 
la gaine verte sur la tresse de protection 
extérieure.

Insérer ensuite la gaine thermorétractable 
de 20mm sur la gaine isolante.

Chau�er à l’aide d’un générateur d’air chaud 
pour rétrécir les gaines.

7. Fendre la gaine isolante pour dégager les 
ames conductrices et dénuder les câbles sur 
6 mm

8. Dénuder la gaine de la liaison froide sur 20 
mm environ.

Dénuder les câbles sur 8 mm
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Kit de raccordement, avec bornier pour le raccordement

FR

9. Raccorder les câbles au boitier et serrer les 
connecteurs
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Kit de raccordement, avec bornier pour le raccordement

FR

3 Garantie

2 ans de garantie produit valable pour :
• Accessoires : Kit de raccordement, avec bornier 

pour le raccordement.

Contre toute attente, en cas de problème avec votre 
produit DEVI, vous découvrirez que Danfoss propose 
une garantie DEVIwarranty à compter de la date 
d'achat aux conditions suivantes : Pendant la durée 
de la garantie, Danfoss fournira un produit compa-
rable neuf ou réparera le produit s’il est défectueux 
en raison d’une mauvaise conception, d’un défaut 
de matériaux ou de fabrication. La réparation ou le 
remplacement.

La décision relative à la réparation ou au rempla-
cement est à la seule discrétion de Danfoss. La 
société Danfoss ne sera pas tenue responsable des 
dommages consécutifs ou accessoires, incluant, 
mais sans s’y limiter, les dommages matériels ou les 
frais généraux supplémentaires. Il n’est pas possible 
d’accorder d’extension de garantie après le début 
des réparations.

La garantie est valable uniquement si le CERTIFICAT 
DE GARANTIE est complété correctement, conforme 
aux instructions, et si le défaut est immédiatement 
signalé à l’installateur ou au vendeur et que la 

preuve d’achat est fournie. Veuillez noter que le CER-
TIFICAT DE GARANTIE doit être rempli, tamponné et 
signé par l’installateur agréé e�ectuant l’installation 
(la date d’installation doit être indiquée). Une fois 
l’installation e�ectuée, conserver le CERTIFICAT DE 
GARANTIE et les documents d’achat (facture, reçu 
ou similaire) pendant toute la période de garantie.

La garantie DEVIwarranty ne couvre pas les dom-
mages causés par des conditions d'utilisation incor-
rectes, une mauvaise installation ou si l'installation 
a été e�ectuée par des électriciens non agréés. Tout 
travail sera facturé à plein tarif si Danfoss doit exami-
ner ou réparer des défauts dus à l’une des situations 
susmentionnées. La garantie DEVIwarranty ne 
couvre pas les produits qui n’ont pas été intégrale-
ment payés. À tout moment, Danfoss fournira une 
réponse rapide et e�cace à ses clients pour toute 
réclamation ou demande.

La garantie exclut explicitement toutes les réclama-
tions sortant du cadre dé�ni ci-dessus.

Pour obtenir le texte complet de la garantie, consul-
tez le site à l’adresse 
www.devi.com.devi.danfoss.com/en/warranty/
devi.danfoss.com/en/warranty/

CERTIFICAT DE GARANTIE

La garantie DEVIwarranty est accordée à :

Adresse Tampon

Date d'achat

Produit Référence

Date d'installation 

et signature 

Date du raccordement 

et signature
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Kit de raccordement, avec bornier pour le raccordement
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Kytkentä- ja loppupäätepakkaus rasiaan itserajoittuville 

lämpökaapeleille

FI

1 Kaapelin loppupäätteen tekeminen

1 geelillinen loppupääte

2 kutistesukkaa L=20mm

3 kutistesukkaa L=80mm

2 liitintä/holkkia, kaapeliläpiviennit M20 ja M25 

1. Kuori ulkovaippa ja metallivaippa (punos) 
noin 20 mm vahingoittamatta punoksen 
alla olevaa eristysvaippaa.

2. Liu'uta 20 mm:n lämpökutistesukka 
kuoritun osan päälle ja lämmitä 
sitten kuumailmapuhaltimella sukan 
kutistamiseksi.

3. Aseta geelipääte ja lämmitä sitä 
kuumailmapuhaltimella.

4. Kaapelin loppupääte on valmis. 
Loppupäätteen tekeminen on onnistunut, 
kun geeliä tulee ulos.

Lämpökutistuvan sukan lämmittämiseen tarvitaan noin 150°C lämpötila.
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Kytkentä- ja loppupäätepakkaus rasiaan itserajoittuville 

lämpökaapeleille
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2 Kaapelin loppupäätteen tekeminen

1. Kuori ulkovaippa min. 105 mm

2. Vapauta suojapunos ja kierrä se 
maadoitusjohtimeksi

3. Kuori eristysvaippa min. 90 mm

4. Halkaise vaippa erottaaksesi johtimet

5. Erota ne ja kierrä johtimiksi
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Kytkentä- ja loppupäätepakkaus rasiaan itserajoittuville 

lämpökaapeleille
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6. Liu'uta kaksi mustaa lämpökutistesukkaa 
johdinten päälle ja vihreä sukka 
maadoitussuojapunoksen päälle.

Aseta sitten 20 mm:n kutistesukka eristeen 
päälle.

Lämmitä käyttämällä kuumailmapuhallinta 
kutistesukkien kutistamiseksi.

7. Halkaise eristysvaippa vapauttaaksesi 
johtimet ja kuori kaapelit min. 6 mm:n 
pituudelta

8. Kuori liitosjohtoa noin 20 mm.
   Kuori johtimet 8 mm.
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Kytkentä- ja loppupäätepakkaus rasiaan itserajoittuville 

lämpökaapeleille
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9. Vie johtimet rasiaan ja kiristä liittimet
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Kytkentä- ja loppupäätepakkaus rasiaan itserajoittuville 

lämpökaapeleille
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3 Takuu

Kahden vuoden tuotetakuu kattaa:
• Kytkentä- ja loppupäätepakkaus rasiaan 
itserajoittuville lämpökaapeleille.

Mikäli DEVI-järjestelmässä esiintyy vastoin odotuksia 
ongelmia, Danfoss myöntää DEVI-tuotteille 
DEVIwarranty-takuun ostopäivästä, joka on 
enintään 2 vuotta tuotantopäivää myöhempi, 
lukien seuraavin ehdoin:

Danfoss toimittaa takuuaikana uuden, vastaavan 
tuotteen tai korjaa viallisen tuotteen, jos vian 
todetaan johtuvan suunnittelu-, materiaali- tai 
valmistusviasta. Danfossin harkintaan jää, korjaako 
se tuotteen vai vaihtaako sen uuteen.

Danfossin harkintaan jää, korjaako se tuotteen vai 
vaihtaako sen uuteen. Danfoss ei vastaa mistään 
tuottamuksellisista tai satunnaisista vahingoista, 
joihin kuuluvat muun muassa omaisuusvahingot tai 
ylimääräiset käyttökustannukset. Takuuaikaa ei jatketa 
tehtyjen korjausten jälkeen.

Takuu on voimassa ainoastaan silloin, kun 
TAKUUTODISTUS on täytetty asianmukaisesti ohjeita 
noudattaen ja kun vika on saatettu asentajan tai 

myyjän tietoon viipymättä ja ostotosite on esitetty. 
Asennuksen suorittavan valtuutetun asentajan on 
täytettävä, leimattava ja allekirjoitettava tuotteen 
TAKUUTODISTUS (johon on merkitty asennuspäivä). 
Kun asennus on tehty, TAKUUTODISTUS ja 
ostotositteet (lasku, kuitti tai vastaava) tulee säilyttää 
koko takuuajan.

DEVIwarranty ei kata vikoja, jotka ovat aiheutuneet 
vääristä käyttöolosuhteista tai virheellisestä 
tai muun kuin valtuutetun sähköasentajan 
suorittamasta asennuksesta. Kaikesta työstä 
laskutetaan täysimääräisesti, jos Danfoss joutuu 
tarkastamaan tai korjaamaan vikoja, jotka johtuvat 
yllä mainituista syistä. DEVIwarranty ei kata 
tuotteita, joita ei ole maksettu kokonaan. Danfoss 
vastaa aina nopeasti ja tehokkaasti kaikkiin 
asiakasreklamaatioihin ja -tiedusteluihin.

Takuu ei ole voimassa yllä mainittujen ehtojen 
ulkopuolella. Takuun täydellinen teksti on 
osoitteessa www.devi.com. 
devi.danfoss.com/en/warranty/

TAKUUTODISTUS

DEVIwarranty myönnetään asiakkaalle:

Osoite Leima

Ostopäivämäärä

Tuote Tuotenumero

Asennuspäivämäärä 

ja allekirjoitus

Kytkentäpäivämäärä  

ja allekirjoitus
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Connection kit, with terminal block for connection
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